
Overlooked No More: Ruth’s Long Shadow
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וַתִּקְרֶאנָה לוֹ הַשְּׁכֵנוֹת שֵׁם לֵאמֹר ילַֻּד־בֵּן לְנָעֳמִי  
וְאֵלֶּה  וַתִּקְרֶאנָה שְׁמוֹ עוֹבֵד הוּא אֲבִי־יִשַׁי אֲבִי דָוִד׃ 

וְשַׂלְמוֹן  …אֶת־חֶצְרוֹן׃תּוֹלְדוֹת פָּרֶץ פֶּרֶץ הוֹלִיד 
וְעֹבֵד  אֶת־עוֹבֵד׃הוֹלִיד אֶת־בֹּעַז וּבֹעַז הוֹלִיד 

הוֹלִיד אֶת־יִשָׁי וְיִשַׁי הוֹלִיד אֶת־דָּוִד׃

And the women neighbors gave him a name, saying, “A 
son is born to Naomi!” They named him Obed; he was 
the father of Jesse, father of David. This is the line of 
Perez: Perez begot … Salmon begot Boaz, Boaz begot 
Obed, Obed begot Jesse, and Jesse begot David.

1. Ruth 4:17-22

כָּל מִי שֶׁהַמָּקוֹם מִתְעַסֵּק בּוֹ לְהַעֲמִיד מִמֶּנּוּ אֻמָּה אוֹ  
שֶׁכֵּן  , הַזֶּה לִכְתֹּב בּוֹ תּוֹלְדוֹתכָּעִנְיָן …שַׁלְשֶׁלֶת יוּחֲסִין 

:  הָרִאשׁוֹן, אַתְּ מוֹצֵא שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה תּוֹלְדוֹת בַּכְּתוּבִים
,  סֵפֶר תּוֹלְדֹת אָדָםזֶה , אֵלֶּה תוֹלְדוֹת הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ

לְהַעֲמִיד  , תּוֹלְדוֹת פָּרֶץוְאֵלֶּה …נֹחַ תּוֹלְדֹת אֵלֶּה 
, שַׁלְשֶׁלֶת הַמַּלְכוּת הֵימֶנּוּ

2. Bamidbar Rabba 2:21
The Torah uses the term ‘toldos’ (generations) 
in cases where God concerns Himself with to 
establish a nation or a chain of ancestry. There 
are 12 such cases, from Creation through Adam, 
Noah, etc. ‘And these are the generations of 
Peretz – to establish the chain of kingship from 
him.

Book of Ruth as Prologue

David’s Missing Lineage

וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל־שְׁמוּאֵל עַד־מָתַי אַתָּה מִתְאַבֵּל  
אֶל־שָׁאוּל וַאֲנִי מְאַסְתִּיו מִמְּ עַל־יִשְׂרָאֵל מַלֵּא 

אֶל־יִשַׁי בֵּית־הַלַּחְמִי  קַרְנְ שֶׁמֶן וְלֵ אֶשְׁלָחֲ 
׃לִי כִּי־רָאִיתִי בְּבָנָיו  וְקָרָאתָ לְיִשַׁי בַּזָּבַח  …מֶלֶ

וְאָנֹכִי אוֹדִיעֲ אֵת אֲשֶׁר־תַּעֲשֶׂה וּמָשַׁחְתָּ לִי אֵת 
וַיַּעֲבֵר יִשַׁי שִׁבְעַת בָּנָיו לִפְנֵי  …׃אֲשֶׁר־אֹמַר אֵלֶי

שְׁמוּאֵל וַיּאֹמֶר שְׁמוּאֵל אֶל־יִשַׁי לאֹ־בָחַר יְהוָה  
שְׁמוּאֵל אֶל־יִשַׁי הֲתַמּוּ הַנְּעָרִים  וַיּאֹמֶר בָּאֵלֶּה׃

וַיּאֹמֶר עוֹד שָׁאַר הַקָּטָן וְהִנֵּה רֹעֶה בַּצּאֹן וַיּאֹמֶר  
שְׁמוּאֵל אֶל־יִשַׁי שִׁלְחָה וְקָחֶנּוּ כִּי לאֹ־נָסֹב  

וַיְבִיאֵהוּ וְהוּא אַדְמוֹנִי  וַיִּשְׁלַח פֹה׃עַד־בֹּאוֹ 
וַיּאֹמֶר יְהוָה קוּם  ) פ(עִם־יְפֵה עֵינַיִם וְטוֹב רֹאִי 

שְׁמוּאֵל אֶת־קֶרֶן  וַיִּקַּח הוּא׃מְשָׁחֵהוּ כִּי־זֶה 
הַשֶּׁמֶן וַיִּמְשַׁח אֹתוֹ בְּקֶרֶב אֶחָיו וַתִּצְלַח  

רוּחַ־יְהוָה אֶל־דָּוִד מֵהַיּוֹם הַהוּא וָמָעְלָה וַיָּקָם  
שְׁמוּאֵל וַיֵּלֶ הָרָמָתָה׃  

And God said to Samuel, “How long will you grieve over 
Saul, since I have rejected him as king over Israel? Fill your 
horn with oil and set out; I am sending you to Jesse the 
Bethlehemite, for I have decided on one of his sons to be 
king.”…Invite Jesse to the sacrificial feast, and then I will 
make known to you what you shall do; you shall anoint for 
Me the one I point out to you.”…Thus Jesse presented 
seven of his sons before Samuel, and Samuel said to Jesse, 
“God has not chosen any of these.” Then Samuel asked 
Jesse, “Are these all the boys you have?” He replied, “There 
is still the youngest; he is tending the flock.” And Samuel 
said to Jesse, “Send someone to bring him, for we will 
not sit down to eat until he gets here.” So they sent and 
brought him. He was ruddy-cheeked, bright-eyed, and 
handsome. And God said, “Rise and anoint him, for this is 
the one.” Samuel took the horn of oil and anointed him in 
the presence of his brothers; and the spirit of God gripped 
David from that day on. Samuel then set out for Ramah.

3. Samuel I 16:1-13

וְכִרְאוֹת שָׁאוּל אֶת־דָּוִד יֹצֵא לִקְרַאת הַפְּלִשְׁתִּי  
בֶּן־מִי־זֶה הַנַּעַר  אָמַר אֶל־אַבְנֵר שַׂר הַצָּבָא 

אַבְנֵר וַיּאֹמֶר אַבְנֵר חֵי־נַפְשְׁ הַמֶּלֶ  
בֶּן־מִי־זֶה  הַמֶּלֶ שְׁאַל אַתָּה וַיּאֹמֶר אִם־יָדָעְתִּי׃

דָּוִד מֵהַכּוֹת אֶת־הַפְּלִשְׁתִּי וַיִּקַּח  וּכְשׁוּב ׃ הָעָלֶם
אֹתוֹ אַבְנֵר וַיְבִאֵהוּ לִפְנֵי שָׁאוּל וְראֹשׁ הַפְּלִשְׁתִּי  

בֶּן־מִי אַתָּה הַנָּעַר  אֵלָיו שָׁאוּל וַיּאֹמֶר בְּיָדוֹ׃
׃וַיּאֹמֶר דָּוִד בֶּן־עַבְדְּ יִשַׁי בֵּית הַלַּחְמִי

When Saul saw David going out to assault the Philistine, he 
asked his army commander Abner, “Whose son is that boy, 
Abner?” And Abner replied, “By your life, Your Majesty, I do 
not know.” “Then find out whose son that young fellow is,” 
the king ordered. So when David returned after killing the 
Philistine, Abner took him and brought him to Saul, with 
the head of the Philistine still in his hand. Saul said to him, 
“Whose son are you, my boy?” And David answered, “The 
son of your servant Jesse the Bethlehemite.”

4. Samuel I 17:55-58
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והלא  , וכי לא היה מכירו  .בן מי זה הנער
ויאהבהו מאד ויהי לו  ): לעיל טז כא(כתיב 

אלא ראהו מתנהג בטכסיסי  , נושא כליו
עד שאתה שואל אם : לו דואגאמר …מלכות

בא ממשפחה שיהא הוא הגון למלכות אם 
,  שאל אם ראוי לבא בקהל אם לאו, לאו

: אמר לו אבנר. שהרי מרות המואביה בא
.. שנינו עמוני ולא עמונית

5. Rashi
Did he not recognize him? Is it not stated, "He loved him very 
much and he became his arms bearer"? But, he saw him 
behaving in a kingly manner.…Do'eg said to him, 'Before you 
ask whether or not he is descended from a family which 
qualifies him for the throne, ask whether or not he is qualified 
to enter into the congregation because he is descended from 
Rus the Mo'avite.' Avneir responded to him, 'We have learned 
that an Ammonite [is forbidden] but not a female Ammonite 
[the same for a female Moavite].'

אחר ששאול הבטיח לתת את בתו  , לפי הפשט
אז תיכף בהתנדב דוד  , להמנצח את הפלשתי

ללחום אתו עלה על לבו כי בהכרח יצטרך לשלם  
ולכן דרש תיכף על כבוד  , נדרו ולתת לו את בתו

,  כי ידע ששם אביו ישי, לא לדעת שמו, בית אביו
ואמר בן מי זה הנער  , רק לדעת יחוסו ומעלתו

אם אביו מיוחס נכבד ונשוא פנים  , הוא, אבנר
ואבנר לא ידע מענה  , ראוי שיתחתן עם המלך

: על זה כי כבוד ישי לא נודע אז

6. Malbim
Since Shaul had promised to marry his daughter to the 
one who conquered the Pelishti, once David volunteered 
to fight it occurred to Shaul that he might need to fulfill 
his vow. He therefore immediately looked after the 
honor of his family and asked about David’s lineage and 
qualities (not his father’s name). He asked Avner if 
David’s family was worth of marrying into the king’s 
family, and Avner did not know –for Yishai’s honor was 
not then known.

מִי דָוִד וּמִי  וַיַּעַן נָבָל אֶת־עַבְדֵי דָוִד וַיּאֹמֶר 
הַיּוֹם רַבּוּ עֲבָדִים הַמִּתְפָּרְצִים אִישׁ   בֶן־יִשָׁי

וְלָקַחְתִּי אֶת־לַחְמִי וְאֶת־מֵימַי   ׃מִפְּנֵי אֲדֹנָיו
וְאֵת טִבְחָתִי אֲשֶׁר טָבַחְתִּי לְגֹזְזָי וְנָתַתִּי  
לַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לאֹ יָדַעְתִּי אֵי מִזֶּה הֵמָּה׃

Nabal answered David’s servants, “Who is David? Who is 
the son of Jesse? There are many slaves nowadays who 
run away from their masters. Should I then take my 
bread and my water, and the meat that I slaughtered for 
my own shearers, and give them to men who come from 
I don’t know where?”

7. Samuel I 25:10-11

8. Rashi
מה הוא חשוב שאתן לו את   .מי דוד

:הלא מרות המואביה בא, שלי
Who is Dovid. Of what importance is he that I 
should give him mine? Is he not descended from 
Rus the Moavite?

נְאֻם דָּוִד  וְאֵלֶּה דִּבְרֵי דָוִד הָאַחֲרֹנִים 
וּנְאֻם הַגֶּבֶר הֻקַם עָל מְשִׁיחַ   בֶּן־יִשַׁי

הֵי יַעֲקֹב וּנְעִים זְמִרוֹת יִשְׂרָאֵל׃ אֱ

These are the last words of David: The utterance of David 
son of Jesse, The utterance of the man set on high, The 
anointed of the God of Jacob, The favorite of the songs of 
Israel:

9. Samuel II 23:1

וְלאֹ־דָרַשׁ בַּיהוָה וַיְמִיתֵהוּ וַיַּסֵּב  
  אֶת־הַמְּלוּכָה לְדָוִיד בֶּן־יִשָׁי׃

And he (Saul) did not seek advice of the LORD; so He 
had him slain and the kingdom transferred to David 
son of Jesse.

10. I Chronicles 10:14
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Ruth the Moabite did not die until she saw Shlomo her grandson sitting and judging the case of the 
harlots, as it is written (Kings II:2)  “And he placed a chair for the king’s mother – this is Bath Sheba; 
and she sat to his right – this is Ruth the Moabite”

11. Medrash Rabba

R. Yonatan explained:  “Six kernels” –
refers to David; ”Come here” – Come 
close to royalty…”and eat from the bread” 
– this is the bread of royalty…”And she sat 
to the side of the reapers” – for the 
kingship was captured from him (David) 
for a time…”And he handed her parched 
grain” – for his kingship returned… 

Like Grandmother, Like Grandson

,  וַתּאֹמֶר אֵלָיו; אָרְצָה, וַתִּשְׁתַּחוּ, פָּנֶיהָ -עַל, וַתִּפֹּל
.  נָכְרִיָּה, וְאָנֹכִי--מַדּוּעַ מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶי לְהַכִּירֵנִי

, כִּי נִחַמְתָּנִי, חֵן בְּעֵינֶי אֲדֹנִי-וַתּאֹמֶר אֶמְצָא  …
,  וְאָנֹכִי לאֹ אֶהְיֶה; לֵב שִׁפְחָתֶ-עַל, וְכִי דִבַּרְתָּ 

.כְּאַחַת שִׁפְחֹתֶי

Then she fell on her face, and bowed to the ground, and 
said to him: 'Why have I found favor in your eyes, that you 
should recognize me, and I am a foreigner…Then she said: 
'Let me find favor in your sight, my lord; for you have 
comforted me, and you have spoken to the heart of your 
servant, though I am not [worthy] as one of your servants.'

12. Ruth 2:10-14

הִנֵּה בִתִּי הַגְּדוֹלָה מֵרַב , דָּוִד-וַיּאֹמֶר שָׁאוּל אֶל  יז  .
,  שָׁאוּל-וַיּאֹמֶר דָּוִד אֶל  יח  …-לְ לְאִשָּׁה-אֹתָהּ אֶתֶּן

-כִּי--בְּיִשְׂרָאֵל, מִשְׁפַּחַת אָבִי, מִי אָנֹכִי וּמִי חַיַּי
מֵרַב  -בְּעֵת תֵּת אֶת, וַיְהִי  יט.לַמֶּלֶ, אֶהְיֶה חָתָן

,  וְהִיא נִתְּנָה לְעַדְרִיאֵל הַמְּחֹלָתִי; לְדָוִד--שָׁאוּל-בַּת
וַיַּגִּדוּ  ; דָּוִד-אֶת, שָׁאוּל-וַתֶּאֱהַב מִיכַל בַּת  כ.לְאִשָּׁה
-וַיְצַו שָׁאוּל אֶת  כב.…בְּעֵינָיווַיִּשַׁר הַדָּבָר , לְשָׁאוּל

הִנֵּה חָפֵץ בְּ  , דָּוִד בַּלָּט לֵאמֹר-דַּבְּרוּ אֶל, עֲבָדָו
הִתְחַתֵּן  , וְעַתָּה; עֲבָדָיו אֲהֵבוּ-וְכָל, הַמֶּלֶ
-אֶת, בְּאָזְנֵי דָוִד, וַיְדַבְּרוּ עַבְדֵי שָׁאוּל   כג.בַּמֶּלֶ

הַנְקַלָּה בְעֵינֵיכֶם  , וַיּאֹמֶר דָּוִד; הָאֵלֶּה, הַדְּבָרִים
.רָשׁ וְנִקְלֶה-אִישׁ, וְאָנֹכִי, הִתְחַתֵּן בַּמֶּלֶ

17 And Saul said to David: 'Behold my elder daughter 
Merab, will I give thee to wife…18 And David said to Saul: 
'Who am I, and what is my life, or my father's family in 
Israel, that I should be son-in-law to the king?' 19 But it 
came to pass at the time when Merab Saul's daughter 
should have been given to David, that she was given unto 
Adriel the Meholathite to wife. 20 And Michal Saul's 
daughter loved David; and they told Saul, and the thing 
pleased him. ..22 And Saul commanded his servants: 
'Speak with David secretly, and say: Behold, the king hath 
delight in thee, and all his servants love thee; now 
therefore be the king's son-in-law.' 23 And Saul's servants 
spoke those words in the ears of David. And David said: Is 
it to you a light thing to be the king's son-in-law, seeing 
that I am a poor man, and lightly esteemed?

13. Samuel I 18:17-23
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,  וְדָוִד; לִפְנֵי יְהוָה, עֹז-וְדָוִד מְכַרְכֵּר בְּכָל  יד
בָּא , וְהָיָה אֲרוֹן יְהוָה  טז…. חָגוּר אֵפוֹד בָּד

שָׁאוּל נִשְׁקְפָה בְּעַד  -וּמִיכַל בַּת; עִיר דָּוִד
הַמֶּלֶ דָּוִד מְפַזֵּז וּמְכַרְכֵּר  -וַתֵּרֶא אֶת, הַחַלּוֹן

,  וַיָּשָׁב דָּוִד   כ. ... בְּלִבָּהּ, וַתִּבֶז לוֹ, לִפְנֵי יְהוָה
, שָׁאוּל-וַתֵּצֵא מִיכַל בַּת    ;בֵּיתוֹ-לְבָרֵ אֶת

נִּכְבַּד הַיּוֹם מֶלֶ  -וַתּאֹמֶר מַה, לִקְרַאת דָּוִד
,  יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר נִגְלָה הַיּוֹם לְעֵינֵי אַמְהוֹת עֲבָדָיו

,  וַיּאֹמֶר דָּוִד   כא. כְּהִגָּלוֹת נִגְלוֹת אַחַד הָרֵקִים
בִּי מֵאָבִי  -לִפְנֵי יְהוָה אֲשֶׁר בָּחַר, מִיכַל-אֶל

-עַם יְהוָה עַל-לְצַוֹּת אֹתִי נָגִיד עַל, בֵּיתוֹ-וּמִכָּל
תִי עוֹד     כב. לִפְנֵי יְהוָה, וְשִׂחַקְתִּי; יִשְׂרָאֵל וּנְקַ
הָאֲמָהוֹת  -וְעִם; וְהָיִיתִי שָׁפָל בְּעֵינָי, מִזּאֹת

-בַּת, וּלְמִיכַל  כג. עִמָּם אִכָּבֵדָה, אֲשֶׁר אָמַרְתְּ 
   .יוֹם מוֹתָהּ, עַד--יָלֶד, הָיָה לָהּ-לאֹ, שָׁאוּל

14 And David danced before God with all his might; and David 
was girded with a linen ephod. …16 And it was so, as the ark 
of God came into the city of David, that Michal the daughter 
of Saul looked out at the window, and saw king David leaping 
and dancing before God; and she despised him in her heart… 
20 Then David returned to bless his household. And Michal 
the daughter of Saul came out to meet David, and said: 'How 
honored the king of Israel is today, who uncovered himself to-
day in the eyes of the handmaids of his servants, as one of 
the vain fellows shamelessly uncovers himself!' 21 And David 
said to Michal: 'Before God, who chose me above thy father, 
and above all his house, to appoint me prince over the people 
of God, over Israel, before God will I make merry. 22 And I 
will be yet more vile than thus, and will be base in mine own 
sight; and with the handmaids whom thou hast spoken of, 
with them will I get me honour.' 23 And Michal the daughter 
of Saul had no child unto the day of her death.

14. Samuel II 6

תֶיהָ , לֵכְנָה שֹּׁבְנָה, אִשָּׁה לְבֵית אִמָּהּ יַעַשׂ יְהוָה עִמָּכֶם חֶסֶד, כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם    וַתּאֹמֶר נָעֳמִי, לִשְׁתֵּי כַ
עִם-הַמֵּתִים וְעִמָּדִי.

בְּרוּכָה  , וַיּאֹמֶר    י. כִּי גֹאֵל אָתָּה, אֲמָתְ-אָנֹכִי רוּת אֲמָתֶ וּפָרַשְׂתָּ כְנָפֶ עַל, וַתּאֹמֶר; אָתְּ -מִי, וַיּאֹמֶר   ט
עָשִׁיר-וְאִם, דַּל-אִםהַבַּחוּרִיםאַחֲרֵי , לֶכֶת-לְבִלְתִּי   :הָרִאשׁוֹן-מִן, אַתְּ לַיהוָה בִּתִּי הֵיטַבְתְּ חַסְדֵּ הָאַחֲרוֹן

9 And he said, “Who are you? “ And she said, “I am Ruth, your handmaid, and you shall spread your skirt 
over your handmaid, for you are a near kinsman.” 10 And he said, “May you be blessed God, my daughter; 
your latest act of kindness is greater than the first, not to follow the young men, whether poor or rich.

15. Ruth 1:8

16. Ruth 3:9-10

-וְגַם כָּל; וַיִּקְרָעֵם, וַיַּחֲזֵק דָּוִד בִּבְגָדָו   יא
,  וַיִּבְכּוּ, וַיִּסְפְּדוּ     יב. אֲשֶׁר אִתּוֹ, הָאֲנָשִׁים

יְהוֹנָתָן  -שָׁאוּל וְעַל-עַל   :הָעָרֶב-עַד, וַיָּצֻמוּ
כִּי  —בֵּית יִשְׂרָאֵל-עַם יְהוָה וְעַל-וְעַל, בְּנוֹ

הַנַּעַר  -אֶל, וַיּאֹמֶר דָּוִד  יג   .בֶּחָרֶב, נָפְלוּ
אִישׁ  -בֶּן, וַיּאֹמֶר; אָתָּה, אֵי מִזֶּה, הַמַּגִּיד לוֹ

,  וַיּאֹמֶר אֵלָיו    יד. גֵּר עֲמָלֵקִי אָנֹכִי
חַ יָדְ, לאֹ יָרֵאתָ , אֵי   :דָּוִד לְשַׁחֵת  , לִשְׁ
לְאַחַד  , וַיִּקְרָא דָוִד  טו. מְשִׁיחַ יְהוָה-אֶת

,  וַיַּכֵּהוּ; בּוֹ-גַּשׁ פְּגַע, וַיּאֹמֶר, מֵהַנְּעָרִים
-עַל, הַקִּינָה הַזּאֹת-אֶת, דָּוִדוַיְקֹנֵן …. וַיָּמֹת
,  שָׁאוּל וִיהוֹנָתָן  כג. יְהוֹנָתָן בְּנוֹ-וְעַל, שָׁאוּל

לאֹ , וּבְמוֹתָם, הַנֶּאֱהָבִים וְהַנְּעִימִם בְּחַיֵּיהֶם
.מֵאֲרָיוֹת גָּבֵרוּ, מִנְּשָׁרִים קַלּוּ; נִפְרָדוּ

11 Then David took hold on his clothes, and rent them; and 
likewise all the men that were with him. 12 And they wailed, and 
wept, and fasted until even, for Saul, and for Jonathan his son, 
and for the people of God, and for the house of Israel; because 
they were fallen by the sword.13 And David said to the young 
man that told him: ‘Whence art thou?’ And he answered: ‘I am 
the son of an Amalekite stranger.’ 14 And David said unto him: 
‘How were you not afraid to put forth thy hand to destroy God’s 
anointed?’ 15 And David called one of the young men, and said: 
‘Go near, and fall upon him.’ And he smote him that he died 
… 17 And David lamented with this lamentation over Saul and 
over Jonathan his son,23 Saul and Jonathan, the lovely and the 
pleasant in their lives, even in their death they were not divided; 
they were swifter than eagles, they were stronger than lions.

17. Samuel II:1

And Naomi said unto her two daughters-in-law: 'Go, return each of you to her 
mother's house; the LORD deal kindly with you, as ye have dealt with the dead, and with me.
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,  אַנְשֵׁי יָבֵישׁ גִּלְעָד, לֵאמֹר, וַיַּגִּדוּ לְדָוִד ...   ד
וַיִּשְׁלַח דָּוִד     ה  .שָׁאוּל-אֲשֶׁר קָבְרוּ אֶת

וַיּאֹמֶר  ; אַנְשֵׁי יָבֵישׁ גִּלְעָד-אֶל, מַלְאָכִים
אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם  , בְּרֻכִים אַתֶּם לַיהוָה, אֲלֵיהֶם

וַתִּקְבְּרוּ  , שָׁאוּל-אֲדֹנֵיכֶם עִם-הַחֶסֶד הַזֶּה עִם
;  יְהוָה עִמָּכֶם חֶסֶד וֶאֱמֶת-יַעַשׂ, וְעַתָּה  ו. אֹתוֹ

,  אֶעֱשֶׂה אִתְּכֶם הַטּוֹבָה הַזּאֹת, וְגַם אָנֹכִי
.הַדָּבָר הַזֶּה, אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם

4 …And they told David, saying: ‘The men of Jabesh-gilead
were they that buried Saul.’ 5 And David sent messengers 
unto the men of Jabesh-gilead, and said unto them: 
‘Blessed be ye of the LORD, that ye have shown this 
kindness unto your lord, even unto Saul, and have buried 
him. 6 And now the LORD show kindness and truth unto 
you; and I also will requite you this kindness, because ye 
have done this thing.

הַאֶפֶס עוֹד אִישׁ לְבֵית  , וַיּאֹמֶר הַמֶּלֶ   ג
הִים, וְאֶעֱשֶׂה עִמּוֹ, שָׁאוּל וַיּאֹמֶר  ; חֶסֶד אֱ

עוֹד בֵּן לִיהוֹנָתָן נְכֵה , הַמֶּלֶ-צִיבָא אֶל
;  אֵיפֹה הוּא, לוֹ הַמֶּלֶ-וַיּאֹמֶר   ד. רַגְלָיִם

הוּא בֵּית  -הִנֵּה, הַמֶּלֶ-אֶל, וַיּאֹמֶר צִיבָא
וַיָּבאֹ    ו.…. בְּלוֹ דְבָר, עַמִּיאֵל-מָכִיר בֶּן

,  דָּוִד-אֶל, שָׁאוּל-יְהוֹנָתָן בֶּן-מְפִיבֹשֶׁת בֶּן
וַיּאֹמֶר דָּוִד  ; וַיִּשְׁתָּחוּ, פָּנָיו-וַיִּפֹּל עַל

וַיּאֹמֶר לוֹ    ז. וַיּאֹמֶר הִנֵּה עַבְדֶּ, מְפִיבֹשֶׁת
כִּי עָשׂהֹ אֶעֱשֶׂה עִמְּ חֶסֶד  , תִּירָא-דָוִד אַל

-כָּל-אֶת, וַהֲשִׁבֹתִי לְ, בַּעֲבוּר יְהוֹנָתָן אָבִי
-תּאֹכַל לֶחֶם עַל, וְאַתָּה; שְׂדֵה שָׁאוּל אָבִי

וַיּאֹמֶר מֶה  , וַיִּשְׁתַּחוּ  ח. תָּמִיד--שֻׁלְחָנִי
הַכֶּלֶב הַמֵּת אֲשֶׁר -אֶל, כִּי פָנִיתָ    :עַבְדֶּ

.  כָּמוֹנִי

3 And the king said: 'Is there not yet any of the house of Saul, 
that I may show the kindness of God unto him?' And Ziba said 
unto the king: 'Jonathan hath yet a son, who is lame on his feet.' 
4 And the king said unto him: 'Where is he?' And Ziba said unto 
the king: 'Behold, he is in the house of Machir the son of 
Ammiel, in Lo-debar.' …6 And Mephibosheth, the son of 
Jonathan, the son of Saul, came unto David, and fell on his face, 
and prostrated himself. And David said: 'Mephibosheth!' And he 
answered: 'Behold thy servant!' 7 And David said unto him: 'Fear 
not; for I will surely show thee kindness for Jonathan thy father's 
sake, and will restore thee all the land of Saul thy father; and 
thou shalt eat bread at my table continually.' 8 And he bowed 
down, and said: 'What is thy servant, that thou shouldest look 
upon such a dead dog as I am?' 

18. Samuel II 2

19. Samuel II 9

A King for God Alone

For me a king. It does not say “as a king 
for Israel”, meaning – he will exist to 
serve Me and will listen to all that I 
command him. He will not be like Shaul, 
who violated My command.

20. Radak

21. Sifrei Bamidbar 82:1

The word “li” (“for me”) connotes something 
that lasts forever – examples include the 
kohanim, Leviim, Israel, first born, mikdash, 
altar,…and the monarchy.
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ל  ישׁ יִשְׂרָאֵ֗ אמֶר ׀ אִ֣ ֹ֣ ה  וַיּ עֹלֶה֙ הַזֶּ֔ ישׁ הָֽ הַרְּאִיתֶם֙ הָאִ֤
ה  ל עֹלֶ֑ ף אֶת־יִשְׂרָאֵ֖ י לְחָרֵ֥ דָּוִד אֶל וַיּאֹמֶר כו׃..כִּ֛

ה לָאִישׁ   הָאֲנָשִׁים הָעֹמְדִים עִמּוֹ לֵאמֹר מַה יֵּעָשֶֹ
אֲשֶׁר יַכֶּה אֶת הַפְּלִשְׁתִּי הַלָּז וְהֵסִיר חֶרְפָּה מֵעַל  

חֵרֵף  יִשְׂרָאֵל כִּי מִי הַפְּלִשְׁתִּי הֶעָרֵל הַזֶּה כִּי 
הִים חַיִּים …:מַעַרְכוֹת אֱ

25And the men of Israel said, "Have you seen this 
man who comes up to taunt Israel? …26And David 
said to the men who were standing before him, 
saying, "What shall be done to the man who slays 
that Philistine, and takes away reproach from Israel, 
for who is this uncircumcised Philistine, that he 
should taunt the ranks of the living God?“… 45And 
David said to the Philistine, "You come to me with 
sword, spear and javelin, and I come to you with the 
Name of the Lord of Hosts, the God of the armies of 
Israel which you have taunted. 46This day, the Lord 
will deliver you into my hand, and I shall slay you, and 
take off your head, and I shall give the carcasses of 
the camp of the Philistines this day, to the fowl of the 
air and to the beasts of the earth, and all the earth 
shall know that Israel has a God.

22. Samuel I 17

1 And it was when David 
finished speaking to Saul, that 
Jonathan's soul had become 
attached to David's soul, and 
Jonathan loved him as 
himself.
14And David was successful 
in all his ways; and the Lord 
was with him.

ו  וַי י דָוִ֛ד לְכָל־דָּרְכָ֖ הְִ֥
יל יהוָה֖ עִמּֽוֹ׃ מַשְׂכִּ֑ וַֽ

20And Michal, Saul's 
daughter, loved David; and 
they told Saul, and the thing 
pleased him.

ב מִיכַ֥ל  וכ וַתֶּאֱהַ֛
בַּת־שָׁא֖וּל אֶת־דָּוִ֑ד 
ר   דוּ לְשָׁא֔וּל וַיִּשַׁ֥ וַיַּגִּ֣

יו׃ ר בְּעֵינָֽ הַדָּבָ֖

23. Samuel I 1824. Samuel II 8
14And he placed 
governors in Edom; and 
all of Edom became 
servants to David. And 
the Lord saved David 
wherever he went.

וַיָּשֶׂם בֶּאֱדוֹם  יד
נְצִבִים בְּכָל אֱדוֹם  
ם נְצִבִים וַיְהִי כָל שָֹ
אֱדוֹם עֲבָדִים לְדָוִד

וַיּוֹשַׁע יְהֹוָה אֶת 
דָּוִד בְּכֹל אֲשֶׁר 

:הָלָ
15And David reigned 
over all Israel; and David 
administered justice and 
charity for all his people.

֥ דָּוִ֖ד  טו וַיִּמְ
ל   עַל־כָּל־יִשְׂרָאֵ֑
ה  ד עֹשֶׂ֛ י דָוִ֗ וַיְהִ֣
ה   ט וּצְדָקָ֖ מִשְׁפָּ֥

לְכָל־עַמּֽוֹ׃
25. Samuel II 5:1 - Radak

אמְר֜וּ ֹ֨ ם וַיּ עַר כָּל־הָעָ֧ ים אֲשֶׁר־בַּשַּׁ֛ ים וְהַזְּקֵנִ֖ ה יִתֵּן֩  עֵדִ֑ ה יְהוָ֨ ת־הָאִשָּׁ֜ ה אֶֽ ל אֶל־בֵּיתֶ֗ הַבָּאָ֣  ׀ כְּרָחֵ֤
ר וּכְלֵאָה֙  ית שְׁתֵּיהֶם֙  בָּנ֤וּ אֲשֶׁ֨ ל אֶת־בֵּ֣ יִל יִשְׂרָאֵ֔ תָה וַעֲשֵׂה־חַ֣ ם בְּאֶפְרָ֔ ית וּקְרָא־שֵׁ֖ חֶם׃ בְּבֵ֥ לָֽ

All the people at the gate and the elders answered, “We are. May the LORD make the woman 
who is coming into your house like Rachel and Leah, both of whom built up the House of Israel! 
Prosper in Ephrathah and perpetuate your name in Bethlehem!

26. Ruth 4:11

We are of your flesh. Even though you are 
from Judah, we feel close to you because 
we are all children of Israel and brothers. 
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ר   תוֹ֙ לְדַבֵּ֣ י כְּכַ וַיְהִ֗
ן   פֶשׁ֙ יְה֣וֹנָתָ֔ אֶל־שָׁא֔וּל וְנֶ֙

ד   ה בְּנֶ֣פֶשׁ דָּוִ֑ נִקְשְׁרָ֖
הוּ  ן  וַיֶּאֱהָבֵ֥ יְהוֹנָתָ֖

כְּנַפְשֽׁוֹ׃

רֶב   י בְּחֶ֖ א אֵלַ֔ י אַתָּה֙ בָּ֣ אמֶר דָּוִד֙ אֶל־הַפְּלִשְׁתִּ֔ ֹ֤ וַיּ
ית וּבְכִיד֑וֹן  י בְּשֵׁם֙ יְהוָה֣  וּבַחֲנִ֣ א־אֵלֶ֗ י בָֽ וְאָנֹכִ֣

ל  י מַעַרְכ֥וֹת יִשְׂרָאֵ֖ הֵ֛ פְתָּ׃צְבָא֔וֹת אֱ ר חֵרַֽ אֲשֶׁ֥
וֹם -מו י וְהִכִּיתִ֗  הַיּ֣ ה בְּיָדִ֜ ֩ יְהוָ֨ ה יְסַגֶּרְ הַזֶּ֡

גֶר מַחֲנֵ֤ה   י פֶּ֣ תַתִּ֜ י וְנָ֨ ֙ מֵעָלֶ֔ אשְׁ ֹֽ י אֶת־ר וַהֲסִרֹתִ֤
יִם וּלְחַיַּ֣ת  ה לְע֥וֹף הַשָּׁמַ֖ וֹם הַזֶּ֔ פְלִשְׁתִּים֙ הַיּ֣

רֶץ  ים  הָאָ֑ הִ֖ י יֵשׁ֥ אֱ רֶץ כִּ֛  דְעוּ֙ כָּל־הָאָ֔ וְיֵֽ
ל ׃לְיִשְׂרָאֵֽ


